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In the translation field, even less is
known about whether function words
are reused appropriately, whether
content words are used creatively in
new contexts thereby leading to the
increase in overall translating ability.

When second language (L2) learners mirror words from a bilingual model text during translating, it may lead to increased proficiency.
Previous research has measured the effect of alignment by counting repetitions or manual annotation of decontextualized words
(especially content words), expressions, sentence structures, and translation skills.

· This study will extend the scope of inquiry of L2 alignment from content words to function words. It is thus demonstrated that the alignment
effect may also be manifested in L2 learners’ mimicry of the language style of the input. 
· Furthermore, the timing of the model text may show a dual effect, both as corrective feedback to the previous translation task and as
priming towards the following task, despite the time lag in the latter. More specific examples from the corpus and further analysis of the
treatment period are needed to conduct. 
· The dual mechanisms hopefully superpose to the TBR group incurred a deeper strength of alignment effect, thereby shedding new light on
the interplay between alignment effect and L2 learners’ social and psychological states. 
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1.Does alignment occur?

BACKGROUND

RESEARCH QUESTIONS

To what degree L2 learners match the
content or style of their output with the
input, making it possible to observe
alignment beyond traditional linguistic
features, that is, the repetition of exact
words.

   2. How to measure?

   3. To what extent?
To what extent does the timing of the
model text modulate the alignment
effect in the continuation translation
task?

METHODS

MEASURES
Linguistic Style Matching (LSM) Quantitative Index Text Analyser (QUITA)

LSM is analogous to factor analysis of
function words based on the relationship
between pairs of documents using word co-
occurrence data. 
It enables the measurement of semantic
similarity among non-identical words. 

Examples:
   h-point                   

INTENDED RESULTS

PREDICTIONS OF FINDINGS

REFERENCES

Function index of different groups between pre/post phases: Mean (SD) Content index of different groups 
between pre/post phases: Mean (SD)

TBR GROUP

Continuation translation task

TAR GROUP

content concreteness

PARTICIPANTS 

RESEARCH DESIGN

40+ Chinese undergraduates
         (Major in English Translation)

bilingual prose text
朱自清(C) + Howard Goldblatt(E)

boundary point of function and content words

non-abstract of words

The TBR group evoked stronger conceptual and lexical alignment of
function words.
Both LSM and h-point improved from the pretest to the posttest. 
The mean LSM score for the TBR group should be higher than that for
the TAR group during the treatment phase.

· The mean score of the TBR group rose sharper than that of
the TAR group between the pretest and the posttest. 

There should be an interaction between phase and
group.

(a) LSM (b) h-point 

TASK
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